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A TRAVERS LES MASQUES

IRENTE-U N décembre, « veille de l'an »,

comme on dit chez nous. Journée d

hiver belle et sèche. Les gens vont et

viennent, affairés et frileux. C'est le jour des dernières

emplettes, des jolies surprises; le jour où les

enfants heureux rêvent, tout éveillés, de superbes

poupées, de frigants polichinelles, de merveilleux

chevaux de bois, voir de bicyclettes. Et ce sont

devant les boutiques bellement ordonnées de

longues stations pour admirer éléphants, ânes, moutons,

chèvres, tigres, lions, tous les pensionnaires

de l'arche de Noé. Et les cartonnages, et les jeux,
ef Ies boîtes, les « merceries », les « parfumeries »,

les «tapisseries», les «papeteries». Les demoiselles

avenantes, qui étalent aux yeux des papas
et des mamans ces trésors éphémères, s'évertuent
à arranger, à disposer, à nouer, à agrémenter les

jolis « riens » et les mignonnes futilités. A les

regarder faire, on comprend l'importance de la forme

et la vérité de l'adage : « La façon de donner
vaut mieux que ce qu'on donne ».

Et dans ces boutiques achalandées, sous la lueiir
blanche des lampes électriques, toutes ces choses

neuves et colorées brillent, étincellent, rayonnent.
Les poupées semblent s'animer et sourire, tendre
les bras et crier : « Maman » aux fillettes qui,
déjà, les contemplent d'un regard affectueux; les

chevaux piaffent et se meuvent sur les balançoires,

au cliquetis des étriers qui pendent à leurs
flancs. Et, sous la caresse du bambin qui les
envie, ils vont hennir peut-être. Voici des guignols,
pierrots, arlequins, le gendarme, tous prêts à agi-
fer leurs mains de bois et à incliner leurs têtes
ridicules. Et voici encore les chemins de fer, les

bateaux, les automobiles minuscules, toutes les
imitations des choses accoutumées.

Le 31 décembre, c'est le jour où les magasins
se transforment en palais enchantés, les papas en
magiciens et les mamans en bonnes fées.

G est le jour aussi des masques et du bruit. Ma
tante a, au sujet des déguisés, des idées très
personnelles. Elle ne les prise que médiocrement,
prétend que cette « folie de nez de carton et de
vestes bariolées » est très grossière et très naïve.

— Voyez-vous, disait-elle à qui voulait l'entendre,

ces gens s'imaginent qu'ils changent d'âme en
changeant d'oripeaux. Voilà tout. Ah je conviens
que si cela était possible, ce jeu ne manquerait
pas d'intérêt. 11 serait même amusant. On aimerait

assez à emprunter l'âme de son voisin pour
sortir du monde habituel, pour varier ses pensées,
ses ennuis, ses peines; à la condition, sans doute,
de pouvoir reprendre son âme quand l'expérience
décevrait. Mais hélas mes bonnes gens, ce jeu
nous est interdit. Il faut que chacun reste chez
soi. Notre prison est bien verrouillée; même à la
Saint-Sylvestre et au jour de l'an, nous n'en
pouvons sortir. Pierrots blancs et pierrots noirs, marquis

et marquises, arlequins et colombines, ils ne
changent que de guenilles et s'ils parviennent à
s illusionner, pendant une heure, en revanche, ils
ne trompent personne. Ce sont de pauvrfes hommes

et de pauvres femmes, comme nous sommes
tous...

APRI BOUNAN
ÎTSE-LO passâ lo boiinan. Lè dzein s'ein

sant bin bailli L'a faliu chautâ, dansî,
I s'èbaloyi, sè redzoî, bramâ, bouèlâ, voui-

lâ, bâire, medzî, sò reimplliâ la panse, bafrâ, s'ein-

gozalà dâi z'affére que voliant pe rein mé dèchein-
dre.

On è ti on bocon fou âo bounan, n'è pas 1'eim-

barra. Pè bounheu que l'ein a rein que ion per
annâïe, sein quie lâi farâi biau.

L'an veingt-ion l'è dan ào rebut. N'è pas da-
mâdzo et on pao bin lai dere quemet dit la tsan-
son :

Serpeint d'annâïe, on t'a prau vu.

Po chètse, Ta ètâ onn'annâïe chètse. Lè rio nani
pe min d'iguie, lo lé l'a sâi. lè borni sant à chet,
lè niole n'ant pe rein de mou. L'è èpouâirau Quemet

desâi elli vîlhio :

— Lo chet, l'è adi lo chet: mâ po 1 iguie, res-
pel.

On autro desái à son valet :

— Mon valet, te sâ, se te vâo t'einretsî, tè faut
chàidre on metî iô on pouésse betâ de l'iguie, quemet

apotiquiéro, laitier, âo carbatier.
Ora on ne porrâi pas mé dere dinse, l'iguie è

trâo tsîra.
Bérou et Fuset, que vu vo contâ lau bounan,

leu, ne s'inquiétâvant pas de l'iguie. Lo vin lau
fasâi bin mé de dzoûïo et sè redzoîvant d on bounan

à l'autro po pouâi passâ la né de Sylvestre
âo cabaret. Dèmoravant dein onna maison loranna

et po reveni dau cabaret à l'ottô faillâi traves-
sâ on rio que n'avâi pas tant d'iguie, mâ qu'ètâi
asse lardze que duve bercllire de favioule ie na
âo bel de l'autra et prèvond la hiautiau d'onna
câva. Lâi avâi ein trâvè dou croûïo bâodéron
d'ètrabllie à caion. Sè faillâi tsouyî po lâi sè teni
dessu. Bérou et Fuset l'avant travessâ elli rio omè-
te mille iâdzo et jané n'étant tsezâ dedein, hormis
ti lè bounan quand l'avant tserdzî el que reve-
gnant dau cabaret dau velâdzo. Cein manquâve
pas. Béiou passâve lo premî, cambelionâve on
bocon per dessu lè bâodéron, fasâi quatro pas prau
galé, du cein dau trâi petit ein coudheint teni son
ballan, pu on autro ein dèfro dau bâodéron, et...

pu rrau... on chaut dein lo rio, avoué Fuset per
dessu li... et lè vaitcé tant qu'âo matin iô lau volet

vegnant vère se l'étant dza arrevâ, po lè
dèpreindre. Cein n'avâi jamé manqua du omète
veingt ans ein derrâ. Et tot parâi ti lè bounan
ramenâvant lau fédérale âo fond dau rio.

Dan, demeindze passâ, vè duve z'hâore dau matin,

dou z'hommo partessant dau cabaret. Quinte
turbinâïe l'avant sti coup. Sè baillîvant lo bré et
l'allâvant ein tenieint Iota la tserrâire. Quinte
z'esse, è-te possibllio Et tsantâvant :

No sein doû de cilian crâno luron
Quant dèt/uenautsî lo Sonderbon.

N'arant pas dèguenautsî grant'affére ci dzo quie.

Mâ ein s'appoiiyeint dinse l'on l'autro sè dèguenautsî

vaut pas pi leu mîmo. Vè lo rio, cein. l'a ètâ
onn'autra lsanson. L'a faliu dèpllièyî et se dèpon-
dre. Sein renasquâ, tandu que Fuset fasâi oquie
de presseinI, Bérou sè lance dessu lè bâodéron.

Quand Fuset l'a z'u fini, s'eimmode à son tor,
lè dou galé pas, pu lè trâi petit, pu ion dè coûte
lo bâodéron, et pu lo derrâi dein lo rio. Lè âo
fond, ie vâi on'affére nâi que coudhessâi se betâ
de poiieinte, et lâi fâ :

— T'î... t'î dza quie, Bérou
Marc à Louis, du Conteur.

AMATEUR PHOTOGRAPHE. — Carinetti : — Je
connais beaucoup d'amateurs photographes, mais je
n'en connais point d'aussi enragé que toi.

Robinetii : — Mais je ne fais jamais de photographies.

Carinetti : — Mais alors pourquoi te promènes-tu
toujours avec ton appareil

Robinetii: — Parce que, quand je rencontre des

jeunes filles, les vilaines se sauvent et les plus
jolies passent lentement.

SUR UNE PLACE PUBLIQUE. — Sur la place est
une mendiante, tendant la main :

— Monsieur, secourez la mère de sept enfants.
Le monsieur, íouiìlaut ses poches :

— Quel âge a votre aîné
— Un an et demi, mon bon monsieur.

MILICIADE MOUDONNOISE AU MILIEU
DU XIX SIÈCLE

J'ai vu en nos armées, quand
nous avions un gros de Suisses,

nom nous estimions invincibles,
ce nous semblait.

Brantôme.

Ils étaient (les Suisses) l'espérance

de Post (l'armée).
de Commines.

[E Vaudois est cocardier; or, les Moudonnois
sont très bons Vaudois, donc les Moudonnois

sont très cocardiers.
Bien qu'ayant la valeur d'un dogme, les lignes

suivantes prouveront encore la force de ce
syllogisme.

Oui, les Moudonnois et même les Moudonnoises
aiment les militaires et la réciproque est aussi vraie.
Il ne saurait en être autrement au pays du major
Tâcheron, qui fut à Vilmergen, et du colonel Ed.
Burnand, qui fut chef d'arme de l'artillerie et invea
leur du fusil Prélaz-Burnand.

A l'époque qui nous occupe, le Canton de Vaud
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